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 : الملخص

أسس التجار الآشوريين في الالفية الثانية ق.م مستوطنات تجارية آشورية في بلاد    

الصلات الاناضول، وكان لهذه المستوطنات قيمة حضارية كبيرة فقد عززت 

الحضارية بين الأشوريين وبلاد الأناضـول،  إذ نتج عن تلك المستوطنات التي اطلق 

عليها تسمية )كاروم(  نقل العديد من المقومات الحضارية من أشور إلى بلاد 

الأناضول فـي مجال اللغة والكتابة والأدب وأساليب التعامل التجـاري في بيع السلع 

معادن )القصدير والرصاص(، فـضلا عـن الأوزان المصنعة )المنسوجات( أو ال

والمقـاييس والقوانين،  كما كان لإقامة التجار الأشوريين في المراكز التجارية في بلاد 

الأناضول أثـره في وإقامة علاقات اجتماعية والزواج فـي بعـض الحـالا ت بـين 

رقم الطينية في كاروم الأشـوريين والبنـات الأناضوليات، فقد عثر على العديد من ال

كانيش تحتوي على عقود زواج وارث وتبني وبيع وشراء العبيد والمواد الاستهلاكية، 

 (Kt.2001/k 325) ومن احدى النصوص الارث هناك نص مسماري تحت رقم

في كاروم كانيش )كول تبة( خلال تنقيبات عام  (Ib) عثر علية في الطبقة الأولى

بصددها، تتعامل مع عائلة ذات أصل مختلط الآشوريين الذي نحن  ( والوثيقة1002)

والأناضوليين وهذه الوثيقة عبارة عن تقسيم الميراث، وقد ذكر فيها اسماء الورثة وما 

عليهم من التزامات  واسماء الشهود واختامهم وكانت الوثيقة قد تم كتابتها في محكمة 

 مدينة كانيش لتكتسب قوة قانونية انضولية وآشورية.

وثيقة قضائية، العهد الأشوري القديم، بلاد الأناضول.لكلمات المفلاحية: ا  
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A legal Document from the Old Assyrian era In Anatolia 

Assist. Prof. Dr. Gia Fakhri Omar 
Northern Technical University 

Technical Institute/ Kirkuk 

Abstract: 

  Assyrian merchants established in the second millennium BC 

Assyrian commercial settlements in Anatolia, and these 

settlements had a great cultural value, as it strengthened the 

civilizational links between the Assyrians and Anatolia, as these 

settlements, which were called (Karum) resulted in the transfer of 

many of the cultural components from Assyria. To Anatolia in 

the field of language, writing, literature and methods of 

commercial dealing in the sale of manufactured goods (textiles) 

or metals (tin and lead), as well as weights, measures and laws. 

The cases between the Assyrians and the Anatolian girls. 

Numerous clay figures were found in Karum Kanesh containing 

contracts of marriage, inheritance, adoption, sale and purchase of 

slaves and consumables, and from one of the inheritance texts 

there is a cuneiform text under the number (Kt.2001/k 325) found 

in level (Ib) in Karum Kanesh (Kultepe) during the excavations 

of (2001) and the document in question deals with a family of 

mixed Assyrian and Anatolian origin. This document is a 

division of inheritance, and with the names of the heirs and their 

obligations, the names of the witnesses and their seals were 

mentioned, and the document had been written in the Kanesh city 

court to gain legal force in Angolan and Assyrian. 

Keywords: Legal Document, Old Assyrian era, In Anatolian. 

 

 



 

 

183 

 

 م 2022( 3العدد )( 19محكمة (( المجلد ))) فصلية * علمية * مجلة التراث العلمي العربي    

 المقدمة 

يطلق على النصف الأول من الالفية الثانية ق.م في الاناضول اسم )فترة المستوطنات 

بلاد في للتعامل التجاري عدد من المستوطنات  التجار الآشوريين أسس، عندما الآشورية(

واطلق ، ( )ومعنى كاروم الرصيف أو الميناء(kārumيطلق عليها اسم كاروم ) الأناضول

وقد اعتبرت تلك (، Wahartum) (وابـارتومعلى المستوطنات الاصغر حجما أسم )

وتحديد بداية تاريخ كتابة الوثيقة بعد فترة من جهة  الأناضولالمستوطنات بداية جديدة لتاريخ 

من جهة اخرى الرافديند بلاطويلة من اكتشاف الكتابة في 
(2)

 الآشوريينفقد زودنا التجار  ،

خذ على عاتقه الاستيراد أمشروعا تجاريا في غاية التنظيم  أسسوا بأنهموثائق تعطي انطباع ب

 الآشورية اتوتهتم غالبية نصوص المستعمر ،والتصدير على نطاق دولي بكل معنى الكلمة

من الناحية التاريخية شغلت تلك المستوطنات مساحة و ،الصغرى بالقضايا التجارية بآسيا

 يعرف بعصر البرونز المتوسط ما أو ق.م الثانية الألفسنة من بداية  (100)زمنية تقدر 

(Shamshi-Adadادد الأول )-وحتى عهد شمشي
 

ملك آشور 
(1)

يعتبر موقع كانيش/ كما و، 

 (Kūltepe-Kaniš) كول تبه
(3)

المستوطنات الاشورية من حيث الأكثر شهرة لحقبة ، 

 فقا للتنقيبات فإن كاروم كانيشوالاكتشافات الأثرية، و
(4)

أربعة  وجودالتنقيبات  افرز خلال 

لم  ( IV) والرابعة (III) طبقات لمستوطنة كاروم كانيش الاشورية، ففي الطبقتين الثالثة

يعثر علماء الآثار على الواح مسمارية 
(5)

المكتشفة وصلتنا من الطبقة اغلب الالواح انما ، 

، وبعد هذه الطبقة توقفت الأنشطة التجارية أو ضعفت لفترة قصيرة، ولكن عاد (II) الثانية

 (Ib) النشاط التجاري وكتابة الالواح الاشورية مرة اخرى في الطبقة الاولى
(6)

، وعموما 

تجارية وقد  رباتمضاجانب  إلى عالميةصفة تجارة  تأخذ الآشوريةالتجارية  الأنشطةكانت 

التجار الآشوريين مستوطنات في وسط  فيها شيد التي الحقبةتكون مغامرات تجارية في تلك 

آشوربعيدا عن بلاد  الأناضول
(7)

ذكرته نصوصهم واحد  حسب ماالمستوطنات  عدد بلغو 

وعشرون مستوطنة
 

)كاروم(
 (8)
. 

 

 
 الآشورية القديمةالمسلوطنات أنماط تجارة خريطة  :1شكل 
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 .لالمسلوطنات الاشورية في باد الاناضو:ول المبحث الأ

 :في باد الاناضول  النشاط اللجاري للمسلوطنات الآشورية 

ضائع الب بمختلفالتجارة في بلاد الاناضول  الآشورية اترجال المستعمرمارس     

فقد جلب التجار من  سكان الأناضوليين،لابد وان هناك طلب عليها من وحاجات الو

وهو عند  (Annukum)الأناكوم عليه  أطلقالمنسوجات الصوفية والمعدن  آشور

منذ عصر  القصدير عرف الآشوريون معدنكما و ،الآشوريين معدن الرصاص

(، وأشارت نصوصهم أحيانا amutum) اموتوم المستوطنات الآشورية وأطلق عليه

(annuqu sha amutimإلى )خواتم من القصدير( )
(9)

 أنيبدو  ، وعلى ما

البرونز والمجهز سبيكة اعتمدت على القصدير المستورد لعمل  الأناضوليةالمجتمعات 

من عليه الآشوريين محتمل يحصل ومن ال (،2الآشوريون )خريطة ذه المادة هم هل

تذكر  الآشوريةفالنصوص  ،)عيلام القديمة(من  إيران )زاكروس(جبال جنوب غرب 

 إنتاجوقد استعملت في  ،عاما (50) ير خلالطن من القصد (80)استيراد حوالي 

طن من البرونز (800)حوالي 
(20)

، وكانت مدينة سوسة )عاصمة مملكة عيلام وتقع 

تم نقل حيث  ،لتجارة القصديرعند جبال زاكروس في شرق العراق القديم( منطقة 

يعتقد أن مدينة سوسة لعبت و ،عبر آشور إلى وسط الأناضول من هذا المعدنجزء 

على و، ق.م والأناضول في أوائل الألفية الثانيةالرافدين دورا مهما في اقتصاد بلاد 

في النصوص الموجودة اسمها  رديلم  (Susaإلا ان مدينة سوسة ) الرغم من أهميتها

والموقع عبارة   (،Kultepeكول تبة  مستوطنة كاروم كانيش )يطلق عليها حاليا في

 ،متر (500) وبقطر حوالي (Kayseri) عن سهل قيصري مترا (10) يرتفع ل عن ت

الاسم  فقديما، الاشورية كاروم كانيش الأناضوليةوالتل يمثل موقع المستوطنة 

، (Lower Countryبانه البلد السفلى ) ذكر العراق القديم الجغرافي لأقصى جنوب

 (Eshnunnaمملكة اشنونا ) الأرض الواقعة جنوب بانه يدل على اقترح قدو
(22)

 ،
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الباحث التركي إحدى الرسائل التي نشرها  وردت في  لكن هناك أدلة جديدةو

(Yılmaz )
(21)

 Studies in Honour of)اتي بتكريم جاهد جونلدراسات  ضمن 

Cahit Günbattı وصف تفصيلي لنسيج معين نجد ،(1025)أنقرة ( الصادر في ،

  أ:قرن  (Kt j/k 96الوثيقة ) فيوردت الأسطر ذات الصلة  ففي

(túg ku- sí- ta- am: ma- al-ku-a-li-ta-am ša šu-ší-im: ša- ša- ar- ta-

am lá i-šu ú: dí- in- ma lu -ub- lu -nim)  

ودعهم )( للزميل في العمل... )(Malkua)من نوع مالكوا الثوب قماش  يأعط)

 ša)شا شارتوم لا يشو( ) تم تصنيف النسيج أيضا على أنه (،هناإلى يحضرونه 

šartum la īšû( بمعنى )وصوباتم ) (الذي لا يحتوي على شعر ،şubatum يكون( )

 كلمة شارتوم استخدام انو ،سميك بان يكون القماش متماسك(، وهذه اشارة

(šartum) مصطلحات النسيج  ضمن هو( وان مالكواتومmalkuaītum )( نسيجهو 

إما إلى  وهي إشارة (،Malkua)مالكوا وهو جغرافيعلى اسم ويحتوي  (باهظ الثمن

 ،(شوربو Šurbu -صوفالصوف المستخدم )على غرار  من محلية أو إلى نوع ازياء

كلمة  نعتبر ان يجب(؟ Malgiumاصلها من مالكيونم )كون مالكوا يهل يمكن أن 

( التي تضاف إلى ša) اللاحقة )شا( اضافةاسما أيضا بعد  (šu-ší-imيم( )-شي-)شو

( التي ša Harahur)أيضا  مثلالاسم الجغرافي للإشارة إلى نوع من المنسوجات )

 يم(-شي-)شو التهجئة المقطعية وتكون(  (Yilmaz الباحثفي نفس مقالة وردت 

(šu-ši-imتعني مدينة ) سوسة (Susa ،في عيلام ) في النصوص البابلية القديمة ف

كاروم كانيش  نص من لمدينة سوسة كما ورد في إشارةكأول ( šu-ši-im) الاسم ورد

قد يشير إلى أصل النسيج أوعلى الأرجح  إلى أزياء و (،Kultepe )كول تبة

استوردت من مدينة سوسة 
(23)

. 
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كما المنسوجات  إنمالم تكن المعادن هي الوحيدة كسلعة تجارية على اية حال     

 إلىعلى شكل قطع معلومة القياس تصل  المنسوجات تصنعحيث كانت  لاحظنا اعلاه

، لكن الغالبية آشورفي  من المنسوجات أنتجالبعض ومربعة،  أمتار أربعةحوالي 

بابلمن مصدرها 
(24)

المنسوجات المحلية  إلىوهي من النوعية الجيدة قياسا  

  (Puzur-Assur)آشور  وهناك نص من التاجر بوزور الأناضولالمصنوعة في 

وهي تعمل حائكة  (Waqartum) اسمها واقارتوم امرأة إلى الأناضوليعيش في 

 جاء فيها: آشور العاصمةوتعيش في مدينة 

واحد منه من الفضة  أضيفيواقارتوم،  إلى، يقول آشور-)هكذا )يتكلم( بوزور

تحت ختمي  (Assur-Idi) ادي-يجلب آشوركضريبة، هذه الضرائب دفعت كثمن، 

نفس المنسوجات  إنتاجلي، استمري في  أرسلتها أنتعمة التي المنسوجات النا

لك نصف منه من الفضة )لكل قطعة(، دعيهم  أرسل أناادي، -آشورلي مع  وأرسليها

يقصوه، وحياكة الخيوط يجب  لا أنيمشطون بدقة جهة واحدة من النسيج، يجب عليهم 

لي، واحد )منه( من الصوف  أرسلتتكون قريبة قارنيها بالمنسوجات السابقة التي  أن

يمشط  أنلكن ابقي المنسوجات ناعمة، جانب واحد يجب  ،الممتاز )في( كل )قطعة(

 (Kutanum) تانيومويقص مثل ك أنمازال فيه خيوط الصوف، يجب  وإذاوبرقة)؟( 

قماش كتاني( آخر)بمعنى 
(25)
. 

 : والاناضوليينبين الآشوريين الاجلماعية العاقات 

كان هناك تطور مهم في العلاقات بين المجتمعين على مدى قرنين من الزمان غطاه    

تم وصف هذا التطور جيدا في العديد من الدراسات الحديثة  ، (Ib)و (II) الطبقتين

  الأسر الآشوريةالقائمة على أرشيفات 
(26)

. 

 سنا الأكبر، وهم عادة الأبناء (Kaniš) الآشوريين في كانيش أوائل فقد استقر    

تركوا زوجاتهم و ،الأناضول لتمثيل شركاتهم العائلية في الاشورية للعائلات التجارية
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كانت علاقاتهم مع السكان المحليين قائمة بشكل أساسي على و ،وأطفالهم في آشور

، لكنهم غالبا ما يةشورالآعائلات اللم يكونوا بالضرورة من أغنى  ،المصالح التجارية

عمل  (II) الطبقةخلال المرحلة الأولى من ووهكذا  المحلين،السكان كانوا أغنى من 

دفعوا مقابلها نقدا أو وقد اشتروا البضائع الآشورية ف ،كعملاء للآشوريين يينالأناضول

في  المحليةالحاكمة غالبا ما ظهر أولئك الذين لا ينتمون إلى النخبة و ،أسسوا ائتمانا

لأناضول بسبب كميات صغيرة من الفضة في ان مديني الاشورية باعتبارهم السجلات

آشور لتولي شؤون بلدهم الآشوريون بانتظام إلى التجار  ويعود ،أو النحاس أو الحبوب

اشترى العديد منهم منازل كانت وفي كانيش، من اقامتهم عائلاتهم بعد بضعة عقود 

، وايضا كبيرة بما يكفي لتوفير مساحة لأولئك الذين ليس لديهم مسكن في كانيش

 ،أو الحيوانات ،أو الزيت ،يمكنهم شراء العبيد أو السلع التي يحتاجونها، مثل الحبوب

 أو الصوف من السوق المحلية
(27)

. 

مع ازدياد عدد الآشوريين الذين استقروا في كانيش وفي مدن الأناضول الأخرى،    

التجار  تزوجل، خلال إقامتهم الطويلة في الأناضوف ،تغيرت العلاقات بين المجتمعين

تم ذلك وفقا  ، من الأناضولامرأة  تزوج  معظمهمفان ، ةثاني زوجةن يالآشوري

 لقاعدتين:

الاجتماعي  نفس الوضعزوجتين تحملان  ى الآشوريلا يمكن أن يكون لد أولا: 

 . الزوجة الثانوية( وهي amtum) وامتوم، ةالزوجة الرئيسي وهي (aššatum) اشلتوم

بقيت زوجات التجار لذلك  ،نفس المكان أن يكون لهم زوجتان فيلا يمكن  ثانيا: 

بتربية أطفالهم، ورعاية  يقمنفي منازلهم في كانيش، حيث  ياتالآشوريين الأناضول

داخل  يسافرون ويتاجرون الاشوريين زراعية، بينما كان أزواجهنالمهام الالأسرة، و

الأشوريات في انتظارهمأشور حيث كانت زوجاتهم بلاد الأناضول وأحيانا إلى 
(28)

، 

بعد  ياتزوجاتهم الأناضول تاركينآشور  إلى مدينة يعودون الآشوريين ما يتقاعدعندو
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الذي عاشوا فيه،  بالمنزل الزوجات الانضولياتاحتفظت  بموجبه طلاقالعقد  ابرام

 .والأثاث، وحصلوا على بعض التعويضات المالية

أطفالهن في  ورزقن، جاءت النساء الأشوريات مع أزواجهن في مرحلة أخرى     

)كانيش(  كول تبةالذين يعيشون في  يينالعديد من الأناضول ارتفع شأنكما  ،كانيش

اجتماعي من خلال الأعمال التجارية التي كانت لديهم مع مستوى اعلى تدريجيا إلى 

البعض منهم  مثل إنيشارو و ،عملوا أحيانا كدائنين لهمفالآشوريين، التجار 

(Enisharu)  ين الآشوري التجاربين من باختيار أزواجهم  الاناضوليةعائلات الدمجوا
(29)

، 

، وقد جذبتهم حقيقة أن الرجل يينتزوجت بعض الأرامل الآشوريات من الأناضولكما 

ازل من بين المنو ،الأناضول متساويان أمام القانون بمجرد زواجهن تقاليدوالمرأة  في 

والتي تم تحديدها على أنها مملوكة لتجار  (IIالطبقة )التي تم التنقيب عنها في 

بناء تصميم  مثل ،منازل ضخمة كان فيها عدد كبير من الغرف وعثر على، يينأناضول

عاما من نهاية  (40)قبل حوالي عاش  نشطاعمال وهو رجل  - ( Peruwaل )منز

م (114)على مساحة واقيم منزله  (،IIالطبقة ) في كول تبة مدينة
1

وتم تقسيمه إلى  

م (230) تقدر (Shuppiahshu)شوبيحشو  منزل بينما مساحة ،أربع عشرة غرفة
1
 

 موزعة على ثماني غرف
(10)

اشتركوا الذين  يينالأناضولان بشكل عام، يبدو  ، و

متحالف مع أوقرية،  مالك مثل أثرياء كانوا من  بالتجارة مع التجار الاشوريين

رفيعة وظائف  حاصل علىالأشوريين عن طريق رابط عائلي )زواج مختلط(، أو 

المستوى
(12)

. 

على أساس  يين، تجاوزت الاتصالات بين الآشوريين والأناضول(IIالطبقة )خلال     

كول في مجتمع مدينة  الثقافة تمع نمو الزيجات المختلطة، ازدادفالعلاقات التجارية، 

حمل الإخوة والأخوات أسماء آشورية فقد في العديد من العائلات، )كانيش(  تبة

 الأسماء الانضولية.بالإضافة إلى 
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 : لباد الاناضول في المسلوطنات الآشورية اللغة والكلابة

( Balkan) الباحث ومنهم (Ib) قام بعض العلماء بترجمة ونشر الواح الطبقة    
(11)

 

زمنيا مما كان يعتقد سابقا وانها أقرب إلى عهد أطول   (Ib) وتوصلوا بان الطبقة

غالبا مستطيلة الشكل ولونها  (Ib) ولىثية القديمة، فالألواح الطبقة الأالمملكة الح

سود، اما من حيث اللغة فهي الاشورية القديمة وهي قريبة من البابلية القديمة، والعديد أ

طها وهذا التغير كان طبيعيا نتيجة م تبسيت( (IIفي الطبقة الثانية من الرموز المسمارية

لتطور الكتابة المسمارية، فقد تم تدريب الكتبة الأوائل في مدينة آشور واحضروا 

معارفهم معهم إلى بلاد الاناضول، وإذا كان هناك اختلاف في التهجئة في الواح 

 ربما يعود إلى الكتبة الذين تعلموا في أماكن مختلفة جاؤا إلى بلاد (Ib) الطبقة

ليست فقط للأشوريين ولكن  (Ib) الاناضول، ومن الواضح فان الالواح في الطبقة

 أيضا هناك مجموعات عرقية أخرى أصبحت أكثر نشاطاً في ميدان التجارة
(13)

، على 

تتميز  (Ib) و الطبقة الاولى (II) الأغلب كان الوضع خلال الفترة بين الطبقة الثانية

 .الآشوريين والأناضوليينبتوتر العلاقات والتنافس بين 

 ((Steinعلق الباحث    
(14)

السمات المميزة  واعتبرها منعلى استخدام لغات مختلفة 

وأشار إلى أن اللهجة الآشورية القديمة لا تظُهر أي كلمات  ،لتحديد الهوية الاجتماعية

إلى استند هذا الافتراض و ،مستعارة أو أي اقتراضات لغوية أخرى من الثقافة المحلية

 اللهجة الاشورية القديمة، عندما تم فك رموز (Veenhof) الباحث  دراسة نشرها

في متحف حاليا المحفوظة  (Kültepeكول تبة ) ونشر عدد قليل جدا من محفوظات

 أنقرة
(15)

. 

 )كول تبة( المكتشفة في كانيشفي السنوات العشرين الماضية، تضاعفت وثائق    

، وتبين أن التجار الآشوريين قاموا بتكييف سابقاعما كانت عليه بثلاثة أضعاف 

تحتوي أرشيفاتهم على العديد من الكلمات و ،المحلية المتطلباتمع اللغوية مفرداتهم 
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 يين، والحوريينفالمستعارة من أوائل الحثيين، واللو
(16)

م تحديد ت على سبيل المثالو ،

حمل العديد من كما  ،بأسمائها المحلية ن قطع الأثاث أو المواد الغذائيةالعديد م

حورية المسؤولين في الأناضول ألقابا ترُجمت من الحثية القديمة أو مبنية على كلمات 

(Hurrian،) بشكل يومي وحتى لو استخدموا لغات  يينتفاعل الآشوريون والأناضولو

 رجومانومت كان عدد المترجمين الفوريين أو المترجمينو ،مختلفة ظل التواصل ممكنا

(targumannum)   )قليلا جدا، ويعملون بشكل أساسي في )كما في العربية ترجمان

الاشورية،  كارومالالمحلية ومكاتب الممالك سياق العلاقات الدبلوماسية بين قصور 

وبالتالي نفترض أن ثنائية اللغة كانت شائعة جدا بين التجار، وهو وضع زاد مع زيادة 

 الزيجات المختلطة
 (17)

. 

، استخدامهم (Peruwa)القليلة التي تنتمي إلى الأناضول، مثل بيروا  الوثائقتشهد    

لم يحاولوا تكييفها مع لغتهم  ،الشخصي للعلامات المقطعية المسمارية للآشوريين

وبدلا من ذلك استخدموا اللهجة الآشورية القديمة  ،الخاصة كما فعل الحثيون فيما بعد

عرفت بعض النساء و ،الأناضول بلاطاتلوماسية بين التي أصبحت اللغة الدب

ما يكفي من الإشارات ليتمكنوا من قراءة  يينالآشوريات والعديد من التجار الأناضول

تظهر أخطاء تشير بوضوح إلى  يينالنصوص التي كتبها الأناضولو ،وكتابة الوثائق

 البيئات اللغوية المختلفة
(18)

. 

 القضائية من العهد الاشوري القديم في باد الاناضولالوثيقة : المبحث الثاني

 : ثنص قرار محكمة كانيش في تقسيم الميرا

 عثر علية في الطبقة الأولى (Kt.2001/k 325) لدينا نص مسماري تحت رقم    

(Ib)  ولا نعرف من كان (1002)، خلال تنقيبات عام (كول تبةكانيش )في كاروم ،

ه في الأرشيف؟ )عثر على أرشيف كانيش الذي ضم بحوزته النص؟ ومن قام بخزن

الالواح حيث تم خزنها في جرار كبيرة الحجم أغلب هذه الواح تتناول التعاملات 
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التجارية والقانونية والاجتماعية في كول تبة( ولكن ما نعرفه أن هذه الوثيقة تنتمي إلى 

 أرشيف مهم جدا
(19)

. 

لوحظ وجود كسر في الغلاف الذي يضم الوثيقة     
(30)

لوحظ في الوثيقة بعض  كما، 

السطور المفقودة، وأمكن اتمام النص من الشظايا الموجود داخل الغلاف واعادتها إلى 

مكانها في النص الأصلي، اما الأسماء الشخصية في السطور الخمسة الأولى فأخذت 

لذلك تم إعادة بناء النص  (KIŠlB) يبكيش من الغلاف وقد سبقتها طبعة الختم

الموجود داخل الغلاف كما هو على اللوح الاصلي تقريبا، في وسط الغلاف هناك 

طبعة ختم منبسط، ومن المعروف أن الأختام المنبسطة كانت تستخدم في الغالب من 

 (Kt.2001/k 325) كما في الوثيقة (Ib) قبل الأناضوليين خلال فترة الطبقة الاولى

لذي نحن بصددها، وتتعامل هذه الوثيقة مع عائلة ذات أصل مختلط: الآشوريين ا

 والأناضوليين
(32)

 . ، وينعكس هذا طبعا على أنواع الأختام المطبوعة على الظرف

 :  ترجمة اللوح القانوني الملعلق بالميراث

،  (Šamaš-bāni) باني-، وشماش (Mada) من مادا (Ḫamala) خمالا  (2-6)

 شمشي-، وآشور (Šumi-Aššur) آشور-، وشومي(Amur-Ištar) عشتار-وآمور

(Aššur-šamši) آشور-، أبناء شاليم (Šalim-Aššur)وزيكي ، (Ziki)  ابنة ،

 آشور، الكاهنة، وقد اختارت الشهود، وبموافقتهم جميعا-شاليم

 :أشور )ومعنا القرار الآتي(-دخلنا بيت شاليم( 6-8) 

أشور الكبير لخمالا من مادا، -بفضل حكمته، أعطى بيت شاليمملك كانيش، ( 8-23)

 والبيت من حق خمالا نفسه.

 آشور.–ملكا ابنة شاليم -سوف يجلب خرشو( 23-18)

آشور الكاهنة يجب أن تأكل وتمسح بالزيت معهم مثل أم -زيكي ابنة شاليم( 28-29)

 .خمالا وزوجته
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اهنة زيكي معاملة سيئة أو دخل ملكا الك-إذا عامل خمالا وزوجته خرشو (29-11)

 .إلى البيت  (arḫālum)ارخالوم

سوف يعطيها خمالا تمثال بشكل إله من الذهب مصنوع من مجوهرات ( 11-30)

ابيها، ومعها واحد من ثلاثة خدم، وأمة )فتاة( واحدة، وحمار واحد وجميع ممتلكاتها، 

 ثم تغادر )بيت ابيها( وتذهب لتسكن مع اخوتها.

-شمشي ابناء شاليم-عشتار، وشومي آشور، وآشور-باني، وأمور-ماشش( 30-34)

آشور لا مشكلة عليهم )أمام القانون(، ويمكنهم الذهاب أينما يرغبون، وانهم ليسوا 

   (arḫālum).  ارخالوم مسؤولين عن

 .وسوف يحصل الأخوة على منزل صغير خارج المدينة( 34-36)  

القادمة سوف يجهز الإخوة أختهم زيكي بقطعة وخلال السنوات الثلاث  (36-38)

 .واحدة )محتمل ثوب من الصوف( -šitrum نسيج واحدة، وقطعة نسيج

بعد مرور ثلاث سنوات سوف يتوقفون عن )تجهيز( النسيج،  (38-41)

 من الفضة لأختهم زيكي. هنم )⅓(، وسوف يعطون في كل سنة -šitrumونسيج

-عشتار، وشومي-باني، وأمور-زيكي، فان شماشالكاهنة بعد وفاة أختهم  (41-50)  

آشور، يأخذون من خمالا الالواح ومعها عقود  -شمشي، أبناء شاليم-آشور، وآشور

 .آشور-اعمال ابيهم شاليم

 آشور-آشور ابن بوزور)؟( -خمالا ليس المسؤول عن ديون شاليم( 50-53)

Puzur(?) Aššur) )المسؤوليةتحمل  لى ابنائه، وإذا كانت هناك دعوى قضائية فع. 

)كانون الأول( السنة التي تلي سنة  (Ša-Kēnātim) كيناتيم -الشهر شا (53-55)  

 .  (Adunaya) ابن ادوناي (Aḫiya) أخايا

 ابن دادايا (Šulmu-ša-Aššur) آشور -شا -أمام الشهود شولمو( 55-58) 

(Dadaya)و ازيروم ،(Azirum)  ابن كورارا (Kurara)راما -، وشو (Šu-
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Rama) شوين-ابن شارو (Šarru-Su'in)اشخارا -، وشو (Šu-Išḫara)  ابن

 ، وداكو(Šu-Ištar) عشتار-ابن شو (Lā-qēp) قيب-، ولا(Ušḫer) اوشخير

(Dakū)  ودو ابن  (Wadū)   
(31)

. 

  :اللعليقات

 (kārum) نلاحظ في هذه الوثيقة القضائية عدم إعطاء اسم المستوطنة )كاروم(       

في نهاية النص كما هو المعتاد لهذا    (wabartum)  أو محطة تجارية وابارتوم

النوع من الوثائق على الرغم من وضع التاريخ بالأشوري حسب الشهر والسنة، 

)معنى اسمه سلام  (Šalim-Aššur) آشور-أشارت الوثيقة إلى شخص يدعى شاليمو

 الكاهنة زيكي) وبالعبرية شالوم(، لدية ابنتانالإله آشور لان شاليم تعني السلام 

(Zikiملكا  -خرشو)، و  (Ḫaršu-melka باني، و آمور-، وأربعة أبناء وهم شمش-

مادا مدينة شمشي، بالإضافة إلى خمالا من  -آشور، وآشور -عشتار، و شومي

(Mada) من المحتمل و ،ملكا، وكان حاضرا هو الاخر أثناء المحاكمة -زوج خرشو

آشور توفي قبل تدوين وصيته، لذلك هذه الوثيقة عبارة عن تقسيم الميراث،  -يمشال

ملكا -ويحتوي النص على الشروط المتعلقة بأخوة زيكي الأربعة وأختهم خرشو

–) أو (elka–)ملكا بوجود مقطع في آخر اسمها-وزوجها خمالا، وكتب اسم خرشو

alka)  .ولذلك فهي من الأسماء المحلية الاناضولية 

آشور فعلى ما يبدو أن ابيها لديه زوجة أناضولية محلية، -بما انها ابنة شاليم         

فمن المعروف أن بعض التجار الآشوريين كانوا يملكون زوجة في آشور تسمى زوجة 

بمعنى )أمة(  (amtum) وزوجة أخرى في الأناضول تسمى امتم( aššutum) أشوتم

 (.أو )خادمة

 الشخص الأكثر أهمية في هذه الوثيقة هي زيكي وكانت كاهنة ]أوقبابتوم[        

(ugbabtum) (NIN.DINGIR) بمعنى كاهنة انتو ، (entu)  تعادل كاهنة
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أوقبابتوم من حيث المنصب الديني فكلاهما تعتبران كاهنة عظمى في المعبد، ومن 

الأطفال حسب قرار الآلهة،  المفترض كلاهما تعيشان عفيفتان ومحرم عليهن انجاب

ولذا هن من المحرمات على الرجال، وكان الإباء يفتخرون بان بناتهم كاهنات في 

مناصب دينية عالية، والحقيقة الهدف من ادخالهن سلك الكهنوت حتى يرثن تركة 

وفقا و ،العائلة ولا يورثن الممتلكات لاحد فليس لهن أطفال فيبقى الإرث داخل الاسرة

سيتم توفير الإقامة، وتجهيز الطعام والزيت للكاهنة زيكي من قبل خمالا ) :للقرار

 ušbat) ، واستخدمت عبارة ) أوشبات اكلات و بشات إشتيشونو((ملكا-وزوجته خرشو

aklat u paššat ištīšunu)  )سوف تعيش وتأكل وتمسح بالزيت معهم(
(33)

 . 

وإذا عانت زيكي من معاملة سيئة أو إذا دخل البيت رجل ذو منصب حكومي      

، فيجب على خمالا أن يعطيها المجوهرات على شكل تمثال من (arḫālum) ارخالوم

الذهب بهيئة إله، وكل ما تركه لها والدها، ويعطيها أيضا خادم حسب اختيارها، وفتاة 

م تذهب زيكي لتسكن في بيت أخوتها، أمة، وحمار )للركوب( وكل شيء يخصها، ث

ملكا وزوجها خمالا، -ومن الواضح أن زيكي لم تكن مضطرة للعيش مع أختها خرشو

 .انما تم تسجيل حقوقها بشكل خاص من أجل ضمانها

آشور الى أبنائه بعد وفاة زيكي، وهذا يعني أن  -كما على خمالا إعطاء وثائق شاليم   

آشور من تقسيم  - ، ولكننا لا نعرف لماذا أبعد أبناء شاليمالكاهنة زيكي تحتفظ بالوثائق

 الإرث؟ ربما كانوا محرومين من قبل والدهم قبل وفاته؟

آشور، هنا وبقرار من  - كذلك تناولت الوثيقة ملكية البيت الكبير وهو ملك شاليم       

ن ملك كانيش اعطي البيت إلى خمالا، ولا يوضح النص لماذا اعطي له؟ ولكن م

آشور استدان )طلب دين( من خمالا ولذلك من حقه الاستحواذ على -المحتمل شاليم

آشور  - البيت الكبير، أو ربما ملك كانيش كان قد اعطى البيت لخمالا لان التاجر شاليم

ملكا، أو قد يكون خمالا شخصية مهمة؟ المهم حصل الاخوة الأربعة -هو والد خرشو
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ما يوحي وجود مبلغ من الدين في رقبة التاجر على بيت صغير خارج المدينة! م

آشور لم يسدد حتى وفاته -شاليم
(34)

. 

وفقا لمعرفتنا لا يوجد دليل آخر على تدخل ملك كانيش في شؤون التجار      

الاشوريين في حالة تقسيم الميراث، ولكن الغريب في الامر أن يتدخل الملك في تقسيم 

الميراث، فعادة ينظر في مثل هذه القضية في محكمة الكاروم، ربما حدث هذا لأن 

 .الإدارية فيه الكفاية للتعامل مع هذه الشؤونالمؤسسات الآشورية لم تكن مجهزة بما 

ملكا، فان أسماء الشهود على الوثيقة في السطر -إضافة إلى أسماء خمالا، وخرشو   

ملكا -، ولكن اسم خرشو(كول تبةكانيش )( ذكروا أول مرة في نص كاروم 55-58)

سماء ولذا يمكن القول إن الا  (Alişar) ورد في نص من الموقع الاثري علي شار

 على الأرجح هي انكرا (Amkuwa) الأشخاص السته في هذا النص هم من مدينة أمكوا

(Ancyra )( 25-24الكلاسيكية أي انقرة الحالية في تركيا، وكما ورد في الأسطر)   

ملكا كانت تعيش في مدينة أخرى، ربما -ملكا(، يبدو أن خرشو-جلب خرشوت)سوف 

في أمكوا، إذا كان هذا صحيحا، فأن هاتان الشخصيتان هما نفس الشخصين في الوثيقة 

 أعلاهعلي شار 
(35)

 . 
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يضم  قضية الأرث اللي عرضت  (Kt.2001/k 325) مسماري تحت رقم : لوح2شكل 

خال  (كول تبةكانيش )في كاروم  (Ib) في الطبقة الأولى عثر عليةعلى ملك كانيش،  

 (.2331)تنقيبات عام 

  :الخاتمة

ضائع الب في بلاد الاناضول التجارة بمختلف الآشورية المستوطنات التجاريةرجال مارس    

 آشورفقد جلب التجار من  سكان الأناضوليين،لابد وان هناك طلب عليها من وحاجات الو

وكما عرف الآشوريون معدن  ،(Annukum)الأناكوم  المنسوجات الصوفية و معدن الرصاص

(،  ، وأشارت نصوصهم إلى كميات وحجم المنسوجات التي حققت amutumالقصدير اموتوم )

شهرة واسعة هناك، كما ذكرت نصوصهم كميات المعادن الخام محتمل مصدره من جبال  

لعمل من آشور اعتمدت على القصدير المستورد  الأناضوليةالمجتمعات  أنيبدو  وعلى مازاكروس، 

(، ومع تطور النشاط التجاري وزيادة الروابط الاجتماعية بين التجار Siparrum)البرونز سبيكة 

( عام على استمرارية النشاط 100الاشوريين والاناضولين، وطول الفترة الزمنية التي قاربت )
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د تركوا الاف الرقم الطينية باللغة الاشورية القديمة، ففي خلال عمليات التجاري للمستوطنات فق

  (Ib) نص مسماري في الطبقة الأولى في مستوطنة كاروم كانيش عثر على (1002)عام  التنقيب

الاشورية تقسيم الارث بين الاخوة  وتذكر الوثيقة (Kt.2001/k 325) تحت رقم وتم ادراجه

وبنتان احدهما اسمها  ء( ولدية اربعة ابناآشور-شاليمالورثة ويدعى ) والاخوات بموجب وصية والد

انضولي مما يدل ان ابيها متزوج من آشورية تستقر في مدينة آشور والثانية من سكان كانيش 

 ومتزوجة من انضولي، جرت محكمة لتوثيق التركة في مدينة كانيش وليس في الكاروم  وهو امر

في تقسيم الميراث، فعادة ينظر في مثل هذه القضية في محكمة ش كانيغريب في أن يتدخل ملك 

الكاروم، ربما حدث هذا لأن المؤسسات الآشورية لم تكن مجهزة بما فيه الكفاية للتعامل مع هذه 

-اسم خرشوبينما أول مرة ورد اسمهم الوثيقة  فيأسماء الشهود ، ولوحظ في قائمة الإدارية الشؤون

في هذا محطات تجارية  تأسستحيث  (Alişar) وقع الاثري علي شارملكا ورد في نص من الم

مما يدل على اهمية الموقع  ة الثانيةقالطبوعثر على الواح مسمارية في كاروم  على غرارالموقع 

 تجاريا.

Conclusion: 

The men of the Assyrian commercial settlements in Anatolia practiced trade 

in various goods and needs, and there must be a demand for them from the 

Anatolian population. Merchants from Assyria brought woolen textiles and 

the lead mineral Annukum, and the Assyrians also knew the metal tin 

amutum, and their texts indicated that The quantities and size of textiles that 

achieved wide fame there, as their texts mentioned quantities of ore likely 

from the Zagros Mountains, and it seems that the Anatolian communities 

depended on tin imported from Assyria to make the bronze alloy 

(Siparrum), and with the development of commercial activity and the 

increase of social ties between the Assyrian traders And the Anatolians, and 

for the length of time that approached (200) years on the continuity of the 

commercial activity of the settlements, they left thousands of clay figures in 

the ancient Assyrian language. No. (Kt.2001/k 325) The Assyrian document 

mentions the division of inheritance between brothers and sisters in 

accordance with the will of the father of the heirs, called (Shalim-Ashur), 

and he has four sons and two daughters, one of whom is Anadoli, which 

indicates a Her father is married to an Assyrian who lives in the city of 

Ashur, and the second is a resident of Kanesh and married to an Anatolian. 



 

 

199 

 

 م 2022( 3العدد )( 19محكمة (( المجلد ))) فصلية * علمية * مجلة التراث العلمي العربي    

A court took place to document the inheritance in the city of Kanesh and not 

in Karom, which is strange for the King of Kanesh to interfere in the 

division of inheritance. Usually, such a case is considered in the Karom 

court, perhaps This happened because the Assyrian institutions were not 

sufficiently equipped to deal with these administrative affairs, and it was 

noted in the list of the names of the witnesses in the document that their 

name was mentioned for the first time while the name of Khursho-Malka 

mentioned in a text from the archaeological site Alişar where trading 

stations were established in this The site is similar to Karum and cuneiform 

tablets were found in the second layer, which indicates the importance of the 

site commercially. 
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